PSALM 6

To the Chief Musician (1 word — nany)

With Stringed Instruments (1 word— nirsa)

Upon the Eight-Stringed Harp (2 words — numnwn - Hv)
A Psalm of David (2 words — 7179 9inm)

v. 1 — O Yahweh, (1 word— mm)
(You) do not in Your anger reprove me, (3 words — 1min 7983 - HR)
and (You) do hot in Your hot displeasure chasten me. (3 words— "179'n 7nnNa - HR1)
Synonymous Parallelism

Both lines are very similar; the first word is the same in both lines; the second and third words in
both lines begin and end with the same letters — 2 7 0~

v. 2 — (You) have mercy on me, O Yahweh, for I (am) feeble, (5words— & %onx " mar *un)
(You) heal me, O Yahweh, for my bones are terrified. (5 words— ney 1021 2 M 1897)
Synthetic Parallelism
Both lines are very similar; the first word in both lines end in %), “nee”; the second and third words

in both lines are the same; both lines end with two words after “for”.
Five of ten words end in* — hireq yod, “ee”.

v. 3 — And my soul is terrified exceedingly, (3 words — T&n 15731 "wan)
But You, O Yahweh, how long? (4 words — *nn - Tp mm [mox1] (Ax1))
The first line joins with the last line in v. 2; both have the same verb.
The word in parentheses is called Kethib — what is written.
The word in brackets is called Qere — what is spoken. There is no difference in meaning.

v.4—(You) return, (1 word— naw)
O Yahweh, (1 word— mmn)
(You) deliver my soul, (2 words — "wa1 n¥om)
(You) save me (1 word — p'win)
because of Your covenant love. (2 words— 770n 101%)
The first three words end in 7_— qamets he, “ahh”.
The next two words end in ° — hireq yod, “ee”; three overall.

v.5—For (1 word— ")
there is not in death remembrance of You, (3 words— 77121 mna PR)
in Sheol who is giving praise to You? (4 words— 7% - 079 "0 %iRw1)
Synthetic Parallelism with Chiasm



v. 6 — I grew weary with my groaning, (2 words — "nnixa 'nux)
I was flooding through all of the night my bed, (4 words — *nvon 0%~ 511 nnwR)
with my tears, my couch I was drenching. (3 words— npong " npnTI)
The second and third lines are Synthetic Parallelism with Chiasm
Five words end in * — hireq yod, “ee”.

v. 7— My eye wasted away from vexation, (3 words— "»'b opan nYwY)
it grew weak because of all of those who are hostile toward me.
(3 words — ™7iv - 523 npnY)
Synthetic Parallelism
The first word in each line begins with ¥ — ayin and ends with 17_— qamets he, “ahh”.
The first word in each line begins with ¥ — ayin; the last word in each line ends with » — yod, “y”.
The first four words contain an Y — ayin.

v. 8 — (You [p.]) depart from me all of you (p.) who are working iniquity,
(5 words — & *%p8 - 53 RN 3ID)
for Yahweh has heard the voice of my weeping. (5 words — ™23 %ip mm ynw - ")

v. 9 — Yahweh has heard my supplication, (3 words— *ninm mn ynv)
Yahweh, my prayer, is receiving. (3 words— np’ *nyan mn)
Synthetic Parallelism, including 2™ line of v. 8, with Chiasm
M — Yahweh is repeated in both lines, plus v. 8; it is in the emphatic position in line two.
The first word in line one and the last word in line two are verbs — both have three letters.
The last word in line one and the second word in line two are nouns — both have five letters and
end with the same letters — * N

v. 10 — May they be ashamed and may they be dismayed exceedingly, (3 words— T&n Hpan W)
all my enemies, (2 words— "'k - H2)
may they turn back, may they be ashamed suddenly. (3 words — pa7 W2 13W7)
The first and last lines are Synthetic Parallelism. Each one has a verb, a verb, and an adverb.
The first and last verbs are identical. The third and fourth verbs (the first two words in the third
line) have the same consonants; the middle two consonants are reversed.
Poetic device — pivot. The subject stands out in the middle line.
All four verbs (the first two words in the first and last lines) begin with * — yod, a “y”, six overall,
and end in 1 — shureq, a “u”. Five of the eight words contain a 2 — bet, “b/v” and an “0” sound.
All four verbs could be taken as imperatives/requests (jussives) or statements.
Typically when no word precedes the imperfect verb in the sentence/clause, then they should be
understood as imperatives. NKJ has all of them as imperatives. ESV, NAS, NIV, NRSV take
the verbs as statements in the future.
Broader Structure:

Title

vv. 1-5 — David Petitions Yahweh

vv. 6-7 — David’s Tears Yahweh — 8x

vv. 8-9 — David Addresses His Enemies You/Your — 13x, all in vv. 1-5

v. 10 — David’s Confident Requests 1* Person — 23x



